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Aquaflush 714
�/ 14” recessed rainhead Tête de pluie encastrée de 14”

Installation Guide    
Guide d’installation 
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Service Parts / Schéma des pièces

1

2

Item Code Description

1 ABVI09990 Tool for fixing screw
Dispositif de fixation de la vis

2 ABVI09992XX Screw / Vis
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General Dimensions
Dimensions générales

8-11/16” [220mm]

8-11/16”
[220mm]

ø 25”
[350mm]

2-3/8”
[60mm]

1/16” [2mm]

8-11/16” [220mm]

8-11/16”
[220mm]

ø 25”
[350mm]

2-3/8”
[60mm]

1/16” [2mm]
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Plumbing specifications 

Spécifications de la plomberie 

Operating pressure min 1,5 bar (22 Psi) - MAX 5 bar (72 Psi)
(for greater pressures it is necessary to install a pressure reducing valve)

It is advisable to install a water filtration and softener system in 
areas with elevated water hardness

Pression d’exercice min 1,5 bar (22 Psi) - MAX 5 bar (72 Psi)
(pour les pressions plus élevées, prévoir l’installation d’un réducteur de 
pression)

Il est recommandé d’installer un système de filtrage et 
d’adoucissement de l’eau dans les zones où la dureté de 
l’eau est élevée

55-65 °C max

MINIMUM FLOW RATE /  DÉBIT D'EAU MINIMAL

RAIN /  PLUIE			   15 l /m  (4 gpm)
WATERFALL /  CHUTE D'EAU	 22 l /m (5.8 gpm)
NEBULIZED / BRUME		  6 l /m (1.58 gpm)

15-20 °C min

130-150 °F max

60-70 °F min

60 °C max

140 °F max

18 °C min

65 °F min

L / min
gpm

1 bar = 14.6 Psi

T
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Recommended installation /  Installation recommandée

Legend /  Légende Techical  information /  Informations techniques

Flow rate / Débit d’eau min 15 l/m / 4gpm

Water supply / Alimentation d’eau 1/2” inch

Operating pressure / Pression de fonctionnement 1,5/5 bar

Recommended pressure / Pression recommandée 3 bar

Mixed water supply 1/2” / Alimentation mixte en eau 1/2”

LEGEND TECHINCAL INFORMATION

WATER SUPPLY 1/2”

WATER SUPPLY 1/2” inch

OPERATING PRESSURE 1,5/5 bar

RECOMMENDED PRESSURE 3 bar
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Examples of arrangement / Exemples d’agencement

1.	 This rainhead installation requests the wire conduit installed into the wall

	 Cette installation demande qu’une conduit de fil soit installée dans le mur. 

Ø 340 mm

1/2"
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2.	 Ensure the ceiling opening matches these dimensions.

	 S’assurer que l’ouverture du plafond correspond à ces dimensions.

ø 14” [340mm]
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3.	 Use the available template to make the 4 holes in the ceiling, centered with respect to the gap of the false ceiling

	 Utilisez le gabarit disponible pour effectuer les 4 trous dans le plafond, centrés par rapport à la fente du plafond.
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4.	 Drill the holes in the ceiling at the distance indicated, centered on the gap in the false ceiling. Mount the fixing kit by inserting the fish tape into the hole in 	

	 the ceiling (figure 1). Insert the screw in the bushing (figure 2) and screw until the kit is completely locked.

	 Percer les trous dans le plafond à la distance indiquée, centrés sur l’espace dans le faux plafond. Assembler le kit de fixation en insérant le fil de tirage dans 	

	 le trou du plafond (figure 1). Insérer la vis dans la douille (figure 2) et visser jusqu’à ce que le kit soit complètement verrouillé.
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1/2” PEX



aquabrass.comLast revision: 03/17/2025 10

Aquaflush 714
�/ 14” recessed rainhead Tête de pluie encastrée de 14”

5.	 Insert the fixing plate of the rainhead into the opening as shown.

	 Insérer la plaque de montage dans l’ouverture tel qu’indiqué. 
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6.	 Insert the fixing plate of the rainhead into the opening, it must rest on the top of the counter-ceiling.

	 Insérer la plaque de montage dans l’ouverture, elle doit reposer sur le dessus du faux plafond.
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7.	 Insert the tie rod into the hole in the plate of the rainhead and insert it into the tensioner (figure 1). Insert the tensioner in the bushing previously fixed in 	

	 the ceiling and screw it until it is completely tightened (figure 2). To adjust the length of the tie rod, pull it to the desired size. To unlock it, press the pin (fig.3).

	 ATTENTION! The tie rod must be taut without lifting the fixing plate. Repeat the operation to complete the fixing.

	 Insérer le tirant dans le trou de la plaque et insérer dans le tendeur (figure 1). Insérer le tendeur dans la douille préalablement fixée au plafond et le visser 	

	 jusqu’à ce qu’il soit complètement serré (fig.2). Pour ajuster la longueur du tirant, tirez-le à la taille désirée. Pour le déverrouiller, appuyer sur la goupille (fig.3).

	 ATTENTION! Le tirant doit être tendu sans soulever la plaque de fixation. Répéter l’opération pour terminer la fixation. 

1 2 3
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8.	 Once the electrical and hydraulic connections have been fixed, tighten the screw (A) through the fitting (B) with a 10mm hexagonal wrench until completely 	

	 tightened.

	 Une fois les connexions électriques et hydrauliques raccordées, serrer la vis (A) à travers le raccord (B) avec une clé hexagonale de 10 mm jusqu’à ce qu’elle 	

	 soit complètement serrée.

A

B

C
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Maintenance and cleaning / Entretien et nettoyage

To keep the characteristics of your rainhead unchanged overtime we recommend periodically to gently rub the rubber nozzles, with a squeegee or with your hands as 
shown in figure 1, to prevent limescale deposits from obstructing the holes. Failure to keep the nozzles flowing freely could damage the water-chambers seal (on top). 
This type of damage is excluded from our warranty. We recommend periodically to perform a complete cycle of all functions. For cleaning we recommend not using 
aggressive products and / or abrasives and not to exceed the use of descaling products. For the cleaning we recommend the use of soap and water or water and 
vinegar. 
WARNING! Abrasive and / or alcohol-based products could damage the display of the control keypad and spotlight lenses.

Pour que les caractéristiques de votre tête de douche restent inchangées dans le temps, nous vous recommandons de frotter périodiquement les buses en 
caoutchouc, avec une petite raclette ou avec vos mains, comme indiqué pour éviter que les dépôts de calcaire n'obstruent les trous. Si vous ne gardez pas les 
buses en bon état de fonctionnement, le joint des chambres à eau (en dessus) pourrait être endommagé. Ce type de dommage est exclu de notre garantie. Nous 
recommandons d'effectuer périodiquement un cycle complet de toutes les fonctions. Pour le nettoyage nous recommandons de ne pas utiliser de produits agressifs 
et/ou abrasifs et de ne pas exéder l'utilisation de produits détartrants. Pour le nettoyage nous recommandons l'utilisation d'eau et de savon ou d'eau et de vinaigre.
ATTENTION ! Les produits abrasifs et/ou à base d'alcool peuvent endommager l'affichage du clavier de commande et les lentilles des projecteurs.



About

Care & Maintenance
 
Do not allow water residues to come into prolonged contact with the 
surface finish. After each use, gently dry the product surface with a 
clean soft cloth to prevent water-spotting and mineral build-up. Water 
stains and accumulation of minerals weaken the protective coating, 
eventually leading to peel off.

Clean the surface regularly using a pH neutral clear liquid soap, water 
and a soft cloth. Rinse away any traces of soap and gently dry with 
a soft clean cloth. Occasional application of Flitz Faucet Wax Plus is 
also recommended. The application of this wax based product leaves 
a protective layer that repels water, thereby providing extra protection 
against tarnishing.

Avoid abrasive and harsh cleaning products (detergents, caustic,  
acidic, antibacterial, ammonia- or bleach-containing products, organic  
solvents, lime scale and clog removers, brass and silver cleaners, etc.). 
The use of these products can damage the finish and will void the 
warranty. We recommend covering the fixture with a towel when using 
any of the listed products in order to prevent damage by splashing.

Residues left by personal products such as soap, toothpaste and 
shampoo can damage the finish. Always rinse these residues away 
with clean water and wipe dry.

Warranty 
 
Aquabrass offers a comprehensive warranty on all 
our parts and products. This warranty covers any 
manufacturing defect for varying durations of time.  
Please following this link www.aquabrass.com/
warranty/ or scan the QR code for all warranty details.

AD-WATERS                                                                                                        

1 888 239-9336
tech@ad-waters.com

For international requests / Pour les demandes internationales :  
communications@aquabrass.com 

Entretien
 
Ne pas laisser d’eau en contact prolongé avec la finition de surface 
du produit. Après chaque usage, sécher délicatement la surface du 
produit avec un linge doux afin de prévenir la formation de taches d’eau 
et d’accumulation de minéraux. Les taches d’eau et l’accumulation de 
minéraux affaiblissent la couche protectrice, ce qui peut entraîner 
l’écaillement de cette dernière.

Nettoyer régulièrement à l’aide d’un nettoyant liquide transparent au ph 
neutre, d’eau et d’un linge doux. L’application occasionnelle d’une cire de 
type Flitz Faucet Wax Plus est également recommandée. L’application 
de ce produit à base de cire laisse une fine couche protectrice 
repoussant l’eau et offrant ainsi une protection supplémentaire contre 
le ternissement.

Éviter l’usage de produits abrasifs et agressifs (détergents, 
caustiques, acides, antibactériens, contenant de l’ammoniaque ou un 
blanchissant, solvants organiques, anti-calcaires, de type Drano, 
d’entretien du laiton et de l’argent, etc.). L’utilisation de ces produits 
peut endommager le fini et annulera la garantie. Nous recommandons 
de recouvrir le produit d’une serviette lorsque vous faites usage de l’un 
des produits mentionnés afin de le protéger contre les éclaboussures 
qui pourraient l’endommager.

Les résidus provenant de produits d’hygiène personnelle tels que le 
savon, le dentifrice et le shampooing peuvent endommager le fini. 
Nettoyer ces résidus en tout temps avec de l’eau propre, puis sécher.

Garantie 
 
Aquabrass offre une garantie complète sur toutes 
nos pièces et produits. Cette garantie couvre tout 
défaut de fabrication pour des durées variables.  
Veuillez suivre ce lien www.aquabrass.com/
garantie/  ou scanner le code pour tous les détails 
de la garantie.

Autres informations


